DHRHDHHHHHHL

Chua Nhat, 17-3-2024. Tuan 5 Mua Chay. Niim B
Sunday, March-17-2024. Year B

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Sunday (March 17): ""When | am lifted up - |
will draw all people to myself**

Gospel Reading: John 12:20-33

20 Now among those who went up to worship
S at the feast were some Greeks. 21 So these

6‘5 came to Philip, who was from Bethsaida in
%:(‘ Galilee, and said to him, "Sir, we wish to see
65%? Jesus." 22 Philip went and told Andrew;
Dﬂiﬂ{i‘ Andrew went with Philip and they told Jesus.
?R 23 And Jesus answered them, "The hour has

« come for the Son of man to be glorified. 24

Truly, truly, | say to you, unless a grain of
wheat falls into the earth and dies, it remains
alone; but if it dies, it bears much fruit. 25 He
who loves his life loses it, and he who hates his
(‘ life in this world will keep it for eternal life. 26
If any one serves me, he must follow me; and
where | am, there shall my servant be also; if
any one serves me, the Father will honor him.27
"Now is my soul troubled. And what shall |
(‘ say? "Father, save me from this hour'? No, for
this purpose | have come to this hour. 28 Father,
glorify thy name." Then a voice came from
heaven, "I have glorified it, and | will glorify it
again." 29 The crowd standing by heard it and
said that it had thundered. Others said, "An
angel has spoken to him." 30 Jesus answered,
"This voice has come for your sake, not for
mine. 31 Now is the judgment of this world,
now shall the ruler of this world be cast out; 32
and I, when | am lifted up from the earth, will
draw all men to myself." 33 He said this to
show by what death he was to die.
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Choa Nhat  17-3  Khi Ta dwgrc treo Ién
— Ta sé kéo moi nguoi Ién voi Ta

Ga 12,20-33

20 Trong sO nhitng ngudi |én Gié-ru-sa-lem thdg
phugng Thién Chla, c6 may ngudi Hy-lap..: Ho
dén gap ong Phi-lip-phé&, ngugGi Bét-xai-da, mién
Ga-li-1&, va xin rang: "Thua 6ng, ching t6i mudén
dugc gdp 6ng Gié-su."», Ong Phi-lip-phé di ndi
vdi 6ng An-ré. Ong An-ré cing vdi éng Phi-lip-
phé dén thua vdi Dlc Gié-su..; Dlc Gié-su tra
IGi: "Da dén giG Con Ngudi dudc tén vinh!zs That,
Thay bao that anh em, néu hat lUa gieo vao long
d&t ma khong chét di, thi né van trg troi mot
minh; con néu chét di, nd6 mdi sinh dugc nhiéu
hat khac.,s Ai yéu quy mang séng minh, thi sé
mat; con ai coi thudng mang s6ng minh & ddi
nay, thi sé gilr lai dugc cho su s6ng ddi ddi..s Ai
phuc vu Thay, thi hdy theo Thay; va Thay & dau,
ké phuc vu Thay cling sé & dé. Ai phuc vu Thay,
Cha cla Thay sé quy trong ngudi ay."»; "Bay gig,
tam hon Thay xao xuyén! Thay biét noi gi day?
Lay Cha, xin clu con khoi gid nay, nhung chinh
vi gid nay ma con da dén.s Lay Cha, xin ton vinh
Danh Cha." Bay gid cod tiéng tur trdi vong xuéng:
"Ta da ton vinh Danh Ta, Ta sé con tén vinh nira!
"5 Dan chdng ddng & dé nghe vay lién néi: "Do
la tiéng sam! " Ngudi khac lai bdo: "Ti€éng mot
thién than noi vdi 6ng ta day! "; Dlc Gié-su
dap: "Tiéng dy da vong xudng khdéng phai vi toi,
ma Vi cac ngudi.;: Gid day dang dién ra cudc
phan xét thé€ gian nay. Gig day tha Ianh thé gian
nay sdp bi t6ng ra ngoails>» Phan tbi, mot khi
dudc giuong cao lén khoi mat dat, toi sé kéo moi
ngudi Ién vai tdi."ss PUc Gié-su noi thé dé am chi
Ngudi sé phai chét cach nao.

Meditation: How does God bring us into an

Suy niém: Lam thé ndo Thién Chta dem ching
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%& inseparable bond of love and unity with |ta vao trong moi day tinh yéu va hiép nhat g%&‘
%{ himself? God is a covenant-maker who draws | khong chia cat v6i chinh Nguoi? Thién Chua la %
= & men and women to himself in a bond of peace | ngudi lap giao ude, Dang 16i kéo moi ngudi dén %‘
§<§ and friendship. God established a covenant with | vo1 minh trong moi day binh an va tinh bang é;’w(%
t%« his people when he freed them from slavery in | hiru. Thién Chua thiét 1ap giao ude véi dan %&‘
?QS Egypt and brought them to his holy mountain at | Nguoi khi Neuoi giai thoat ho khoi ach no 1¢ | %
?@%‘ Sinai. "1 will be your God, and you will be my | noi Ai Cap va dem ho dén nii Thanh ¢ Sinai. %%(‘

% people” (Exodus 6:7; Leviticus 26:12). But his | 12 € 1a T}}fén Chua _Cﬁa nguoi va nguoi s& la )
Ky people time and again broke covenant with him | dan cua Ta” (Xh 6,7; Lv 26,12). Nhung dan %
( | and did not follow his ways (Jeremiah 31:32) - | Nguol hét lan nay t6i lan khic da phd v6 giao ﬂ‘
9 " . S « | w6c v6i Nguoi va da khong di theo nhimng | $
; each did what was right in his or her own eyes o As s v s A @
NENY . : duong 16i cua Nguoi (Gr 31,32) — “ai muon lam %%Q
« (Judges 17:6 and 21:25). God, nonetheless, gi thi 1am theo ¥ minh” (TI 17.,6; 21,25). Tu ﬂ‘
v continued to send his prophets to draw his | 7, .,  ie0 Y i D 2 W
i le back nhién, Thién Chua da tiép tuc sai cac ngdn su %%
g%@ people back. GBIl i dAn N oo e 2
g . 1
§ 5« A new and everlasting covenant Giao wée méi va vinh citu % %
?: When the prophet Jeremiah was sent to the LA (AA TR . ?k
%ﬂ% exiles to offer them a message of hope and K-hl e G S Ay o t(rn r%}}u’ng nen %‘%
?ﬁi‘ restoration, he spoke of a new covenant that b1~ lullll dal}l/k(-ie b o Cl'l-o h*(') m%t o du;;? . i %
& would surpass the previous covenant which God it ol fpradin il s %
] (‘ Y e p A vuogt troi giao udce trude kia ma Thién Chia da (‘
S had made. God intended to establish a new and | thiét 1ap. Thién Chua da mudn thiét 1ap mot giao O

% e_verlastin_g covenant that would wipe away thle wdc méi va vinh ciru s& x6a sach nhimg t6i 16 %
5(‘ sins of his people and open the way to God's | ciia dan Nguoi va mo ra con dudng t6i ngai toa %&‘

S .

?Q throne of mercy and grace (his undeserved favor | thwong x6t va on sung ctia Thién Chta (long @”(?
) (‘ and blessing). This new covenant would be | yéu thuong va phic lanh v6 diéu kién cia Q@%(‘
S sealed with the blood of the perfect sacrifice | Nguoi). Giao udc méi nay sé duge dong an véi | 5

EX that Jesus would offer to the Father when he | gid mau hy t€ hoan hio ma Birc Giésu s& dang %
(‘ died upon the cross to atone for our sins. At the | 1én Cha khi Nguoi chet trén thap gia dé den ta g:i‘

%«g beginning of Jesus' ministry John the Baptist | cho nhiing t0i 10i cua chung ta. Ngay tir lic st @rgﬁ
ij%(‘ prophetically pointed to Jesus as the "Lamb of | mang cua Dic Giésu khoi dau, Gioan Tay gia | 6l
God who takes away the sin of the world" (John da néi tién tri Pirc Giésu la “Chién Thién Chua, |
N Déng ganh t0i trin gian” (Ga 1,29). Duc Giésu, | &
(‘ 1:29). Jesus, the only begotten Son of God, was g ganhi tor tran gl Ja 1,27). ) %
sent from the Father in heaven to became a man | Con mot yéu dau cua Thién Chia, duoc Cha | g

trén troi sai toi dé tré nén con ngudi vi chung ta, %
20

de Nguoi co thé voi tu cach 1a con nguoi dang

%@ for our sake so he could as man offer the one
& perfect sacrifice that would unite us with God

/ : i hy 18 hoan héo nhit hau lién két ching ta voi | 3

g R(‘ N g S e il g 1 2 Thién Chaa va ban cho chung ta sy séng doi %«
® , doi. o0
W Jesus' hour of glory e
%ij?(‘ . Gio vinh quang ciia Dirc Giésu %\ﬁ(‘
) Shortly before the Jewish feast of Passover, S

Vi
& H H H " - @
% Q« Jesus announced to his disciples that the "hour Ngay trude 18 Vuot Qua cta ngudi Do thai, Dic %%(‘
%i

® has come for the Son of man to be glorified” | Giasu da tuyén bé véi cac mon dé ring “gis vinh

i - . /4

O (John 12:23). The Son of Man is a prophetic | quang cua ngusi Con di dén” (Ga 12,23). Con g&%
fﬁg« title for the Messiah recorded in the prophecy of | Nguoi 1a danh xung tién bao vé Ping Messia di e (‘
? Daniel (see the Book of Daniel 7:13-14). In | dugc tién bdo trong sich Daniel (xem sich ngdn IQS
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Jesus' time the Jewish people were looking for a | st Daniel 7,13-14). Vao thoi Dirc Giésu, ngudi Do %
%{ Messiah who would set them free from the | thai dang trong doi Dang Messia, Dang s¢ giai CE%
o & oppressive rule of Rome. Jesus came to set | thodt ho khoi su thong tri dp blc cia de quoc %
% people free from the worst oppression of all - E}‘:}Tlat‘;tDFC h(:”esu, di‘} dt‘i L ;h(t’at 1B c?%%
(b | the tyranny of endless slavery to sin, Satan, and | 1! Cf‘lrl Mg ap Bue E af.nlf. SS‘-I SHS L ﬂ‘
9= | geath. Jesus came fo bring us into a new | SU& S¥ nO % trien micn cho fol fol, Satan, va su |,
N covenant relationship with God that would not chét. Bire Gilsu dén d¢ mang chiing ta vao trong %%
« . . mot moi quan hé¢ giao udc rpc’n v61 Thién Chﬁz}, ﬂ‘
@i end with death but lead to eternal life. | ;5 ojao u6c s& khong chém dut voi cai chét ?

N _ nhung dan t6i sy séng doi doi. %
= « Jesus announced to his followers that when "he %‘

gg would be lifted up _from the earth, he would Diic Giésu da tuyén bb v6i nhing ai theo nguoi C?%%
% draw all people to himself" (John 12:32). What | rang khi “Ngudi bi treo 1én khoi mit dat, Nguoi sé ﬂ‘
? did Jesus mean by the expression of being | kéo moi ngudi 1én véi Nguoi” (Ga 12,32). Dic ?
NEN "lifted up" and “"drawing people to himself"? | Giésu c6 y gi khi n6i “bi treo 1én” va “kéo moi %
) (§ When a great leader won a complete and | nguoi lén v6i Ngudi™? Khi mot nha lanh dao tai g&‘
R decisive conquest over his enemies and brought | &i0i da chinh phuc hoan toan va dut khodt trén cac %
(@ | freedom and peace to his people, he was | k¢ thu cia minh va dem lai tir do va binh an cho ()
O - - - dan cua minh, 6ng dugc phong vuong va dugc ban | 9=

& crowned and given a new title, as Victor, e ez A P o P X &
% Seu d Deli foth | A cho mot twde hi¢u nhu Nguoi Chién Thang, Dang g«%
(@ |>avior, and Deliverer of the people. Ciru Tinh, hay Nguoi Giai Thoét toan dan. Nguoi g&b
?, conquering ruler was robed in rgyal_ splend_our théng trj chién thing duge khoat chiéc 4o ruc 15 | 2
%@ and .ralsed up and enthroned on high in the sight | 3 duoc nang 1én ngai vua trude mit moi nguoi. %(‘
?% of his people. o S ?%
Q ién thang ngang qua dau kho va thdp gid Q
%ﬂj& Victory through suffering and the cross g&‘

o= _ _ _ o Lam thé nao Purc Giésu hoan thanh sir mang cua é{’(i
) (‘ How did Jesus fulfill his mission as the | minh véi tu cich 1a Vua (Messia) duoc tuyén %“
Anointed (Messiah) King who came to bring | chon, Dang da dén dé dem lai chicn thang va twdo | S
% victory and freedom for his people? Jesus knew | cho dan Nguoi? Bac Giésu biét rang con duong %
® | that the only way to decisive victory for God's duy nhat t6i chién thang dut khoat cho vuong %2&‘
%@ kingdom on the earth would be through his | 19° Thién E}ma trén tran gian s& Phalflul sy dau %
i@ voluntary suffering and death on the cross. | KO Va cal chet tw nguyen cua Nguoi trén thap gia. | 57, ()
=) . : N Duc Giésu da mo ta sy ty nguyén cua minh dé di | §
) Jesus described his willingness to go to the | (.7~ " o o vint auane” ciia Newdi Ga| &
%%« cross as his “hour of glory” (John 12:23) when | |, 23)'1}% Nguc‘yig hoan th;lnh yg cia Chagvé hoan %%Q\(‘
< | he would fulfill his Father's will and accomplish | ¢4 s mang duoc trao pho cho Neudi. Pac Giésu é;&
% the mission entrusted to him. Jesus saw his | da nhin thdy cai chét ciia minh trén thap gié la su %%
& death on the cross as triumph over the powers | chién thang trén nhiing thé luc cua toi 16i va luc | (‘
ot of sin and Satan's forces of darkness. The real | luong bong tg‘Si cua Satan. Ké thu that sy ma Dirc C?%
@ enemy that Jesus came to overcome was Satan | Giésu den dé tiéu di¢t la Satan, ke cam do con @
s who tempts the human race to rebel against God | nguoi chong lai Thién Chua va cac dicu ran cua ?#
%%« and his commands in order to create their own | Ngudi d€ tao ra s6 phan riéng cua minh ngang qua %%\ﬁ(‘
,& destiny through sinful pride and disobedience. | S¥ ki€u ngao t0i 10i va sy bat tuan. Dic Giésu da

. 2 S

¢ : : . mang lay t0i 10i cua ching ta vao minh va dong | ¢

& Jesus took our sins upon himself and nailed danh ching vao thap gi4 dé gidi thodt ching ta %%
them to the cross to set us free from %

o q . death and d . d th khéi an phat cta su chét va tiéu diét, va két cuc

a= condemnation to death and destruction, and the | 44: dsi cia sur xa lia Thién Chia. g&%
fﬁg« eternal consequence of separation from God. = (‘
=) %QSA
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""Unless the grain of wheat dies..." Néu hat lita khong chét di... %

?%{ . . . 5 R N g 2 A g 12 . %
9 &‘ How can suffering and death bring life and | Lam sao dau kho va cai chét c6 the dem lai su %‘
% freedom? Jesus used the illustration of the | song va sw giai thoat? Bic Giésu da sir dung sy cisé’%i
« “grain of wheat” to show how God brings life | minh hoa cua “hat laa” dé cho thay cach thic ﬂ‘
?SS from death and good fruit through patience and | Thién Chua dem lai su song tir céi chét va trdi tot |
&%, | suffering. Seeds by themselves are worthless | 8278 qua su kién nhan va dau kho. Hat giong tu %%
L 50
@7

: : chung 13 vo gi4 tri va khong c6 su song. Chi khi
$ and lifeless. Only when the seed is destroyed by | - " o 5] GG iy qun 9i5s @hm e i

- - - - - - ’
RS burying it In the ground, can it rise to new life dat, thi n6 méi co thé c6 su sdng méi va dem lai %%i
o « and bear fruit. hoa trai. %‘

Vi
@7 @
% What is the analogy which Jesus alludes to in | Sy twong phan nao ma Dic Gidsu c6 ¥ néi t6i %{@‘
9 the image of the grain of wheat that must first | trong hinh anh hat lta truéc hét phai chét di dé| 2
% die in order to rise to new life and bear good | dem lai sy song méi va sinh nhicu trai t6t? Day g%
° « fruit? Is this simply a veiled reference to his | chang phai 1a birc man am chi t6i cai chét sap dén g&‘
K own impending death on the cross and to his | trén thap gia va sy phyc sinh clia Nguoi d6 sao? é;’%;
%‘j (0 | resurrection? Or does Jesus have another kind | Hay Puc Giésu c6 mot loai “chet va téi sinh” khac S ()
s of "death and rebirth" in mind for his disciples | trong tri danh cho cac mon d¢ nira? R6 rang Bire | /&
%ﬂ%« as well? Jesus, no doubt, had both meanings in | it g6 ca hai y. Su vang phuc cua Buc Giésu va %4%(‘
mind. Jesus' obedience and death on the cross | - chét trén thap gid dem lai cho ching ta sy giai %Ei

& . e thoat va su séng moi trong Chua Thanh Than. &
%@ obtain for us freedom and new life in the Holy | 7,5, 4i clia Nguoi gidi thodt ching ta khoi dch %(‘
S Spirit. His cross frees us from the tyranny of sin | g 1¢ cua t6i 181 va cai chét va to cho ching ta thiy | =
éf’%@ and death and shows us the way of perfect love | duong 16i yéu thuong tron hao va su sin sang hién @f%
@f(‘ and readiness to lay down our lives in sacrificial | mang séng minh trong su phuc vu hy sinh vi lgi g&‘

4 service for the good of others. ich cua tha nhén. 7
6 : &y
© A new "‘creation" in Christ “Tao dung” mdi trong Dirc Kité =

i
If we want to receive the abundant new life and Né;U ching ta,muén don nhan sy 35{19 mai sung g%i‘
& the fruit of the Spirit which the Lord Jesus | Man va hoa trai cua Than Khi ma Chia Giésu ban éé@%
ijg(‘ freely offers us, then the “outer shell" of our | khong cho ching ta, thi "16p VO bén ngoai” cua | sZfh
7 fallen sinful nature must first be broken and be | 2an tinh tw nhién t6i [6i sa nga cua ching ta trudc s
% put to death. In baptism our "old nature” which | o L. =7 07 0 < A " %%
(‘ was enslaved by sin is buried with Christ so we t0i "ban tinh ¢/ cua ching ta 4a lam nd 1¢ cho (9| %E:&‘
g may rise to new life with Christ through the 0 dqu chon cat voi Bie -Klté fié chung_ t? co the “”R
%% (‘ y h - g song lai nhu “thy tao moi” voi buc Kitd ngang %D(‘
cleansing waters of baptism. Paul the Apostle | qua nuéc thanh tay cua phép ria toi. Thanh Phao | =,
i describes this death and rebirth in Christ as a | 16 tong dd mo ta cai chét va su tai sinh nay trong %
(‘ “new creation” which Christ accomplishes in us | Buc Kitd la mot “tao dung masi” ma DBuc Kitd %‘
),

hét phai dugc pha v va chét di. Trong phép Rua

?, through the power of his saving death and | hoan thanh trong ching ta nho quyén ning ctia cai I
%%j@ resurrection (2 Corinthians 5:17). chet va phuc sinh ctru do cua Nguoi (2Cr 5,17). %%\ﬁ(‘
= . Sy

z . « s . ué trinh nay cua su chét di cho “cai téi ci ky va | &
%@ This process (_)f death to the_ old fallen s_elf’ is Smgé” 1a1 Syu, kién cuing ltc xay ra trong phépyrira %«
® both_ a one-t_lrr_1e event WhICh occurs inour i, n6 ciing 1a mot chu ky tiép dién cua su phat %
&sy | baptism, and it is also a daily, on-going cycle of | rién trong d6 Chiia Thanh Than chén viii ching ta &
fﬁ& growth in which the Holy Spirit buries us more | say hon vao cai chét ciia Dirc Giésu cho toi 16i dé fﬁ&
?R deeply into Jesus' death to sin so we might rise | ching ta cé thé tai sinh trong sitc manh tinh yéu, s

d
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& Q« %«
%& anew in the power of God's love, righteousness | su cong chinh (tét lanh luan 1y), va thanh thién cia %
(moral goodness), and holiness. There is a great | Thién Chua. C6 su nghich ly ¢ day. Cai chet dan %
s 5(‘ paradox here. Death leads to life. When we | 61 Su song. Khi chung ta “chét di”” cho chinh minh %
% "die" to our selves - to our rebellious sinful | — cho ban tinh tu nhién t6i I6i chong doi cua minh %
! : S . | V& su cd ¥ loai trir cac diéu ran cua Thién Chia - | ¢
nature and wilful rejection of God's : ‘
- G

. \ " ching ta nhan dugc on tha thir cia Thién Chda va
commandments - we receive God's forgiveness quyén ning thay ddi cudc séng cia Chiia Thanh

@

& o . . ‘ &
% and_ the life-changing power of the Holy Spirit Than, s& gitip chimg ta yéu thwong va phuc vy tha @‘
$ which frees us to love and serve others, and | yhan, va trung thanh véi Thién Chaa. D6 14 an hug | S

)

& | follow God faithfully. It is God's free gift of | nhung khong cua Thién Chaa (phc lanh va tinh ?@r%
® « grace (his blessing and favor towards us) and | yéu danh cho chiing ta) va siac manh bién qéi cua %‘
F= the transforming power of the Holy Spirit that | Chla Thanh Than, gitp ching ta vui ve song va %é%
g%‘ enables us to live and serve joyfully as sons and | phuc vu veéi tu cach la con cai cia Thién Chua. E (‘
E%(g daughters of God. Cat tia va sinh tri tét trong Diic Kitd C?%g
9 « Pruning and bearing good fruit in Christ Lam sao t6i c6 thé thuc hanh “chét di” cho gﬁ‘
05 _ . chinh minh dé Chta Giésu c6 thé song trong é;%i
%i:(‘ How can | practl_call_y die" to myself so that.the tdi va bién ddi toi theo hin,h anh va su thanh | o2 (‘
g Lord Jesus can live in me a})nd transform me into | thjsn coa Nguoi? Chéc hin né c6 nghia Ia =
? (‘ his likeness and holiness 'It certainly MeaNs | phing gi trai nguoc véi y Chlia phai bi “giét g&‘
7 that what is contrary to God's will must be "put | ché¢> trong t6i. Thién Chua ban cho ching ta

7
b = (‘ to death™ within me. God gives us grace t0 say | on siing dé thua “vang” véi ¥ Nguoi Va stc %(‘
"yes" to his will and the strength we need t0 | manh can thiét dé chung ta loai bo nhiing gi | S
% reject whatever is contrary to his commands and | (4 nguoe Véi cc didu ran va ké hoach cua %
&‘ plan for our lives. The Lord Jesus promises that | Noydi danh cho cude doi ching ta. Chia %Zi‘

q’ H n ] H H S 5

?Q we will bear much frw_t for him, if we choos:e Giésu ciing htra ring chang ta s& sinh nhidu %{%i
) (‘ to deny ourselves for his sake and embrace his | «}04 tr4i” cho Neudi, néu ching ta tir bo (‘
7 will for our lives. chinh minh vi danh Nguoi va don nhan y b

q

s
7 I
[%R« _ | Nguoi danh cho cuge doi chung ta. ?%(‘
s& Jesus used strong language to describe the kind ; g:&
%‘g of self-denial he had in mind for his disciples. | Dtrc Giésu da sir dung ngon ngir manh me dé mo @r@%
ij%(‘ "He who loves his life loses it, and he who hates | t S i b6 chinh minh ma Nguoi ¢6 trong tri danh | 86 ()
A his life in this world will keep it for eternal life" | cho cac mon dé. “Ai yéu quy mang SOng\mmh, th! )
%% (John 12:25). What did Jesus mean when he | S¢ Mat; con ai coi thuong mang song minh & doi %%
(‘ : : : nay, thi sé gitr lai dugc cho sy song doi doi” (Ga é&
said that a follower of Christ must hate himself S T LS . O
g r herself? The expression to hate something | .2:2>); Duc GIesu ¢o y g AT el P st 150 %
%%(‘ © ' buc Kitd phai ghét bo chinh minh? Thanh ngix T (‘
ég often meant to prefer less. Jesus says that | gh gidy gi do thuong co ¥ néi yéu thich it hon. |
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joy to embrace his will for your life?

"Lord Jesus, let me be wheat sown in the earth,
to be harvested for you. | want to follow
wherever you lead me. Give me fresh hope and
joy in serving you all the days of my life."

Lay Chua Gié€su, xin cho con tr¢ thanh hat lua
gieo vao 1ong dat, dé dem lai hoa mau cho Chua.
Con muén di bat ctr noi ndo Chiia dan con di. Xin
ban cho con niém hy vong va niém vui tuoi méi
trong viéc phung sy Chua tat ca moi ngay cua doi
con.

Chua Nhat, 17-3-2024. Tuian 5 Mua Chay. Nim B
Sunday, March-17-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga 12, 20-33 John 12:20-33

Khi Ta dwoc treo 1én khéi dat, Ta sé kéo mei nguoi dén véi Ta (Ga 12, 32)

This is not the first time in John’s Gospel that
Jesus uses the image of being “lifted up” to
describe his crucifixion (John 12:32). Earlier,
Jesus compared Moses’ lifting of the serpent in
the desert to himself being “lifted up” (3:14).
Then, speaking to the religious leaders, he said,
“When you lift up the Son of Man, then you
will realize that | AM” (8:28).

Of course, after Jesus was nailed to a cross, he
was physically lifted up. But John’s repeated
use of the phrase goes beyond that. Jesus’
crucifixion, as horrible and painful as it was,
was also an exaltation. That’s because through
his cross and resurrection, Jesus saved the
world. It was a victory over sin, Satan, and
death.

This is the paradox of the cross. It was through
Jesus’ suffering and death that he was
glorified—and brought glory to his Father’s
name (John 12:28). It was by becoming that
grain of wheat that falls to the ground and dies

Pay khong phai 1 lan dau tién trong Tin Mung
Thanh Gioan, Chua Giésu sir dung hinh anh
“bj treo 1én” dé mo ta viéc Ngai bi dong dinh
(Ga 12,32). Trudc d6, Chua Giésu da so sanh
viéc 6ng Mosé treo con ran trong sa mac Véi
viéc chinh 6ng dugc “treo 1én” (3,14). Sau do,
khi n6i v&i cac nha lanh dao ton gido, Ngai
noi: “Khi cac 6ng treo Con Ngudi 1én, cac dng
s& nhan ra rang TA LA” (8,28).

Tat nhién, sau khi Chla Giésu bj déng dinh
trén thap tu gia, than x&c Ngai da duoc treo
1én. Nhung viéc Gioan st dung cum tir nay
nhiéu lan con vuot xa diéu d6. Viéc dong dinh
Chua Giésu, tuy khung khiép va dau don, ciing
Ia mét su ton vinh. D6 1a vi qua thap gia va su
phuc sinh ctia minh, Chaa Giésu da ctu chudc
thé gigi. Po 1a su chién thang toi 16i, Satan va
su chét.

DPay la nghich ly cua thap tu gia. Chinh nho sy
dau kho va céi chét cia Chua Giésu ma Ngai
duoc ton vinh - va 1am vinh hién danh Cha
Ngai (Ga 12,28). Chinh nho tro thanh hat lua
mi roi xudng dat va chét di ma Chtia Giésu da
c6 thé sinh ra “nhiéu hoa trai” (12,24). “Trai”
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that Jesus was able to produce “much fruit”
(12:24). That “fruit”—our salvation—is why
we reverence the cross. It is also why Jesus
could talk of his impending death as a lifting
up. It was truly a triumph of love over death.

Jesus also promised to “draw everyone” to
himself (John 12:32). This, too, was the fruit of
his sacrifice. The cross removed the barrier of
sin that blocked our relationship with the
Father. Now, forgiven and made blameless
through Jesus’ blood, we have become sons
and daughters of God. Drawn into the heart of
the Trinity, we can enjoy eternal life with God,
both now and forever.

Today at Mass, gaze at the crucifix above the
altar and let it speak to you of God’s infinite
love for you. Then praise and thank Jesus for
his willingness to suffer and die so that you
might live.

“Jesus, I exalt your name over all the earth!”

d6 — sy cau roi cua ching ta — la ly do tai sao
chdng ta tén kinh thap gia. D6 ciing 1a 1y do tai
sao Chua Giésu c6 thé ndi vé céi chét sap xay
ra ciia Ngai nhu mot sy nang 4. D6 thuc su la
mét chién thang cua tinh yéu trén sy chét.

Chuta Giésu ciing haa s€ “16i kéo moi ngudi”
dén véi Ngai (Ga 12,32). Pay ciing 1a thanh
qua cua su hy sinh cua Ngai. Thap gia da do bo
rao can toi 16i ngin can mdi tuong quan cua
ching ta véi Chda Cha. Gio day, dugc tha tha
va tré nén vd toi nho gia mau Chua Giésu,
chung ta da tr¢ thanh con céai Thién Chda.
Pugc thu hat vao trai tim caa Chda Ba Ngoi,
ching ta c6 thé tan huong cudc séng vinh ciru
vaéi Thién Chda, bay gio va mai méi.

HOom nay trong Thanh 1&, hdy nhin 1én ciy
thanh gia phia trén ban tho va dé né néi véi
ban vé tinh yéu vé han caa Thién Chua danh
cho ban. Sau d6 hay ngoi khen va ta on Chua
Giésu vi Ngai di san sang chiu dau kho va chét
dé ban duoc sbng.

Lay Chla Giésu: con ton vinh danh Chua trén
khap cung trai dat!

Chuyén ngir: Linh muc Phaold Vii Buac Thanh, SDD.
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